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Un legno in gres porcellanato pensato per 
accostamenti impeccabili con le palette 
più glamour e di tendenza del design di 
interni.

Wood in the guise of porcelain stonewa-
re, designed for impeccable combinations 
with the most glamorous and trendy inte-
rior design colours. 

 

wood

Un bois en grès cérame conçu pour des combinaisons impeccables avec les palettes les plus glamour et ten-
dance du design d’intérieur.  /  Ein Holz aus Feinsteinzeug, das sich hervorragend mit den glamourösesten 
und trendigsten Einrichtungspaletten kombinieren lässt.  /  Un gres porcelánico efecto madera concebido 
para realizar combinaciones impecables con las paletas más glamurosas y de moda del diseño de interiores.  

 
Glam
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Floor: Roots Gold



La nature jaillit dans la maison avec Roots Gold, un bois céramique 
qui indique ses origines, impossibles à distinguer de la véritable es-
sence de chêne, pour créer des paysages intérieurs régénérants.  /   
Mit Roots Gold, einem keramischen Holz, das auf seine Ursprünge 
zurückgeht und von echter Eiche nicht zu unterscheiden ist, hält die 

-
dschaften.  /  La naturaleza irrumpe en nuestro hogar con Roots Gold, 
madera cerámica que nos devuelve a nuestros orígenes, difícil de di-
stinguir del roble auténtico, para crear paisajes interiores regenera-

La natura irrompe dentro casa 
con Roots Gold, legno cerami-
co che riporta alle origini, indi-
stinguibile dalla vera essenza 
di rovere, per creare rigene-
ranti paesaggi interni.

Nature bursts into the house 
with Root Gold, a ceramic wood 
that leads back to the origins 
andiis indistinguishable from 
genuine oak, ready to create re-
generating landscapes indoors.

Living 
green
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Floor: Roots Gold



-
sire to be in tune with nature. 
Living matter that on porcelain 
stoneware expresses the power 
of wood pulsating with life force, 
in marvellous shades of Gold.

Roots soddisfa l’intimo desi-
derio di connessione con la 
natura. Materia viva che espri-
me sul gres la forza del legno 
pulsante di linfa, in preziose 
tonalità Gold.

Roots satisfait l’envie intime de connexion 
avec la nature. Matériau vivant qui expri-
me sur le grès la force du bois palpitant 
de sève, en tonalités précieuses Gold.  /  
Roots befriedigt den innigen Wunsch, sich 
mit der Natur zu verbinden. Ein lebendiges 
Material, das auf Feinsteinzeug die Kraft 
des saftig pulsierenden Holzes in edlen 
Goldtönen zum Ausdruck bringt.  /  Roots 
satisface ese deseo íntimo de conectar con 
la naturaleza. Materia viva que expresa en 
el gres la fuerza de una madera palpitante 
de savia, en preciosas tonalidades Gold.  

Gold.
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Floor: Roots Gold



The everyday luxury of nature contact, together with the per-
formance of a technical material like stoneware, ensuring 
charm, practical appeal, safety and resistance at all times.

Il lusso quotidiano del contatto con la natura, unito alle per-
formance di un materiale tecnico come il gres, che promet-
te charm e praticità, sicurezza e resistenza, sempre.

Le luxe quotidien du contact avec la nature, associé aux perfor-
mances d’un matériau technique tel que le grès, qui promet char-
me et commodité, sécurité et résistance, toujours.  /  Der tägliche 
Luxus des Kontakts mit der Natur, kombiniert mit der Leistung ei-
nes technischen Materials wie Feinsteinzeug, das immer Charme 
und Zweckmäßigkeit, Sicherheit und Beständigkeit verspricht.  /  El 
lujo cotidiano del contacto con la naturaleza, combinado con las 
prestaciones de un material técnico como el gres, que promete en-

Everyday luxury
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Floor: Roots Taupe - Wall: Roma Gold Calacatta Delicato 50x120



La beauté de Roots Taupe habille 
comme un manteau l’âme tec-
nologique du grès, performant, 
durable, résistant. Idéal pour con-
juguer esthétique et confort dans 
la cuisine.  /  Die Schönheit von 
Roots Taupe umhüllt die techno-
logische Seele des Feinsteinzeugs 
wie ein Mantel: leistungsstark, na-
chhaltig, widerstandsfähig. Ideal 
für die Kombination von Ästhetik 
und Komfort in der Küche.  /  La 
belleza de Roots Taupe recubre 
como un manto el alma tecnológi-
ca del gres, sostenible, resistente 
y de altas prestaciones. Ideal para 
combinar estética y comodidad en 

La bellezza di Roots Taupe 
riveste come un manto l’a-
nima tecnologica del gres, 
performante, sostenibile, re-
sistente. Ideale per coniugare 
estetica e comodità in cucina.

The beauty of Roots Taupe 
envelops the technological 
core of the high perfor-
mance, sustainable and re-
sistant stoneware tiles like 
a cloak, creating an ideal 
combination of style and 
comfort for the kitchen.

1514

Floor: Roots Taupe



Roots Taupe Chevron è un legno con 
l’anima. Nodi e venature scandiscono lo 
spazio con un ritmo più lento, per trovare 
ispirazione, viaggiare con la fantasia.

Roots Taupe is a wood with a soul. Knots 
and grains patterns mark the living spaces 
with a slower rhythm, providing the per-
fect environment for an inspirational and 
creative journey.

Poems 
on 

wood

Roots Taupe Chevron est un bois avec une âme. Les nœuds et les veines scandent l’espace 
avec un rythme plus lent, pour trouver l’inspiration, pour voyager avec la fantaisie.  /  Roots 
Taupe Chevron ist ein Holz mit Seele. Knoten und Adern unterbrechen den Raum mit einem 

Taupe Chevron es una madera con alma. Los nudos y las vetas marcan el espacio con un 
ritmo más lento, para encontrar la inspiración y viajar con la imaginación.  /  Roots Taupe 

Floor: Roots Taupe Chevron
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Roots Taupe Out trasforma in realtà i sogni d’arredo outdoor. La meraviglia di un le-

Roots Taupe Out makes outdoor furnishing dreams come true with the wonder of a 

shaped elements.

Roots Taupe Out transforme en réalité les rêves d’ameublement en extérieur. La merveille d’un bois qui 

Out lässt Outdoor-Möbelträume wahr werden. Das Wunder eines Holzes, das keine Angst vor Abnutzung 

realidad los sueños de la decoración de exteriores. La maravilla de una madera resistente al desgaste, con 

An outdoor 
dream come true

Floor: Roots Taupe Out - Wall: Oxide Corten 120x278

1918



on the interior matches perfectly with the reliability of stoneware on the outdoor, like a 
single deep breath of great beauty.

vitalità del legno e la resistenza del gres in outdoor. Un unico respiro di grande bellezza.

impétueuse du bois et la robustesse du grès en extérieur. Une respiration unique de grande beauté.  /  
Roots ist die ultimative Kollektion für die Verbindung von Räumen. Es verleiht Innenräumen die sprühen-
de Vitalität von Holz und im Außenbereich die Haltbarkeit von Feinsteinzeug. Ein einziger Atemzug von 

la enérgica vitalidad de la madera y la resistencia del gres a los exteriores. Un único soplo de gran bel-

Open-air design

Floor In: Roots Honey - Floor Out: Roots Honey Out
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corrono con linearità dal pavimento 
alla boiserie, creando un abbraccio 
naturale. Un look contemporaneo per 
vestire lo spazio dei sogni.

The soft surfaces of Roots Honey, 
running with impeccable linearity 
from the floor up to the boiserie, 
donate a both natural and con-
temporary embrace to the room 
of your dreams.

Les surfaces douces de Roots Honey 
courent linéairement du sol à la 
boiserie, en créant une étreinte 
naturelle. Un look contemporain 
pour habiller l’espace de rêves.  /  

Honey verlaufen geradlinig vom 
Boden bis zur Wandverkleidung 
und bilden eine natürliche Umar-
mung. Ein zeitgemäßer Look, um 

-

desde el pavimento hasta la boise-
rie, creando un abrazo natural. Un 
aire contemporáneo para vestir el 

Sweet dream is
made of this
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Floor & Boiserie: Roots Honey



The 
musicality 
of details

Variations of colour and soft veining ef-

expertise. This is the musicality of details 
found in Roots Honey.

Variazioni di colore e morbide venature, 
ispirate alla migliore ebanisteria. Questa 
è la musicalità dei dettagli di Roots Honey.

Variations de couleur et veines douces, inspirées 
de la meilleure ébénisterie. C’est cela la musi-
calité des détails de Roots Honey.  /  Farbvaria-
tionen und weiche Maserungen, inspiriert von 
der besten Tischlerkunst. Dies ist die Originalität 
der Details von Roots Honey.  /  Variaciones de 
color y vetas suaves, inspiradas en la mejor 
ebanistería. Esta es la musicalidad de los detal-

-
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Floor: Roots Honey



Il legno è sinonimo di accoglienza, calore, benes-
sere. Il gres è ideale per garantire performance, 
resistenza e comodità.

Wood is synonymous with hospitality, warmth 
and well-being. Stoneware is ideal for guaran-
teeing performance, resistance and comfort.

Hospitality 
wood 
design

Le bois est synonyme d’ hospitalité, de chaleur, de bien-être. Le grès est idéal pour garantir performance, résistance et confort.  /  Holz ist 
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Floor & Wall: Roots Honey



Performance e comfort 
senza rinunciare al pregio 
estetico del legno. Roots 
Honey è perfetta per ho-
tellerie e soluzioni residen-
ziali con riscaldamento a 
pavimento.

Performance and comfort 
without forgoing the aes-
thetic value of wood. Ro-
ots Honey is perfect for 
the hotel industry and for 
residential solutions with 

Performance et confort sans re-
noncer à la valeur esthétique du 
bois. Roots Honey est parfait pour 
l’hôtellerie et les solutions résiden-

-
stung und Komfort ohne Verzicht 
auf den ästhetischen Wert von 
Holz. Roots Honey ist perfekt für 
Hotellerie und Wohnlösungen mit 
Fußbodenheizung.  /  Prestacio-
nes y comodidad sin renunciar al 
valor estético de la madera. Roots 
Honey es perfecto para la hospi-
talidad y las soluciones residen-
ciales con calefacción por suelo 
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Floor: Roots Honey



Dedicare tempo a se stessi 
avvolti dalla naturalezza di 
un legno che non teme ac-
qua, umidità, detergenti, è 
un atto di edonismo e d’a-
more che rigenera.

Dedicating some time to 
ourselves, enveloped in 
the natural feel of a wood 

-
ter, humidity and deter-
gents, is a regenerating act 
of self-love.

Enveloped 
in nature
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Floor: Roots Gold & Roots Gold Tratti Mosaico 
Wall: Roots Gold, Milano Mood Perla & Tropical Verde 50x120

Consacrer du temps à nous-mêmes 
enveloppés par le naturel d’un bois 
qui ne craint pas l’eau, l’humidité, les 
détergents, est un acte d’hédoni-
sme et d’amour qui regénère.  /  Sich 
selbst Zeit zu widmen, umgeben 
von der Natürlichkeit eines Holzes, 
das keine Angst vor Wasser, Feuch-
tigkeit oder Reinigungsmitteln hat, 
ist ein Akt des Genießens und der 
Liebe, der regeneriert.  /  Dedicar 
tiempo a uno mismo rodeado de 
la naturalidad de una madera resi-
stente al agua, la humedad y los de-
tergentes, es un acto de hedonismo 



Le grès permet de décorer aussi la salle de bain avec la chaleur du bois. L’harmonie est parfaite entre les lattes et le très beau Mosai-
co Tratti dans la douche.  /  Mit Feinsteinzeug kann man sogar das Badezimmer mit der Wärme von Holz ausstatten. Die Harmonie 
zwischen den Lamellen und dem schönen Mosaico Tratti in der Dusche ist perfekt.  /  El gres permite decorar también el baño con la 

Il gres permette di arredare anche il bagno con il calore del legno. 
Perfetta l’armonia tra le doghe ed il bellissimo Mosaico Tratti in doccia.

Stoneware is able to enrich even the bathroom with the warmth of wood. 
The staves and the beautiful Mosaico Tratti shower tiles work together in perfect harmony.
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Personalità e grinta a pavi-
mento con Roots Gold: su-

e resistenti, adatte a una 
molteplicità di stili e ambien-

si sposa perfettamente il ri-
vestimento Color Now Maxxi 
Fango.

authentically alluring and re-
sistant surfaces, suitable for 
a wide variety of styles and 
settings. The Roots Gold sur-
faces are the perfect match 
for the Color Now Maxxi 
Fango wall tiles.

Personnalité et détermination au sol avec Roots Gold : des surfaces authentiques, fascinantes et rési-
stantes, adaptées à une multiplicité de styles et d’espaces. Avec les surfaces Roots Gold se marie 
parfaitement le revêtement Color Now Maxxi Fango.  /  Persönlichkeit und Entschlossenheit auf dem 

-

Hardy 
and 
beautiful
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Floor: Roots Gold - Wall: Color Now Fango 120x278



I tasselli del mosaico Roots Vintage sembrano 
-

sio che dona profondità e calore all’ambiente.

The Roots Vintage mosaic pieces almost seem 

inlay that gives depth and warmth to the envi-
ronment.

Beauty 
to touch

-
deur et chaleur à la pièce.  /  Die Teile des Roots Vintage-Mosaiks scheinen sich fast zu umarmen und bilden eine wunderschöne Einlage, 
die dem Raum Tiefe und Wärme verleiht.  /  Las piezas del mosaico Roots Vintage casi parecen abrazarse entre sí, dando vida a una ma-

Wall: Roots Gold Vintage Mosaico
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surprenante, en soustrayant au bois céramique seulement son 
parfum de résine.  /  Die Maserung zieht sich mit überraschen-
der Treue durch das Tobaccofarbene Feinsteinzeug und lässt 
nur den Harzgeruch des keramischen Holzes durchscheinen.  /  

sorprendente, restando a la madera cerámica solo el olor a re-

Le venature corrono sul gres color Tobacco con 
una fedeltà sorprendente, sottraendo al legno 
ceramico solo il profumo della resina.

The grain pattern runs through the Tobacco co-
lour of the stoneware with an astonishing resem-
blance to the original wood, leaving only the fra-
grance of resin to be missed.

Savage chic

3938

Floor: Roots Tobacco 



oak,long-lasting and versatile as stoneware, it is the perfect choice for a con-
tract settings.

rovere, longeve e versatili come il gres, materiale elettivo per il contract.

et polyvalentes comme le grès, matériau d’élection pour le contract.  /  Die Natur spiegelt sich in 
den Roots Tobacco Dauben wider, die so robust und wertvoll sind wie Eiche und so langlebig und 

en las placas Roots Tobacco: robustas y preciadas como el roble, duraderas y versátiles como el 
-

Simply marvellous

4140

Wall & Floor: Roots Tobacco
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UNA SCELTA CONSAPEVOLE 

A MINDFUL CHOICE

SICURA 
PER LA SALUTE

plastica, amianto e formaldeide e non rilascia 
nell’ambiente sostanze organiche pericolose.

IL MASSIMO 
DELL’IGIENE
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e 
resiste ai detergenti più aggressivi.

NON BRUCIA
La ceramica è in classe A1 di reazione al fuoco: 

produce gas e fumi tossici.

RESISTE A TUTTO

si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposta ai raggi solari.

VERSATILE

rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termico, 
perfetto per il riscaldamento a pavimento.

ECOLOGICA
Il processo di produzione rispetta i più rigorosi 
standard ambientali dell’Unione Europea.

SAFE FOR
HEALTH
Unlike other materials, it does not contain 
plastic, asbestos and formaldehyde and does 
not emit hazardous organic substances into 
the environment.

MAXIMUM HYGIENE
Easy to clean, non-absorbent, stainproof and 
resistant to aggressive detergents.

DOES NOT BURN

smoke or toxic gases.

RESISTANT TO 
EVERYTHING

scratch, does not stain, it does not dent and the 
colour does not change even when exposed to the 
sun’s rays.

VERSATILE
The design, surfaces, sizes of ceramic make it 

environment. It is an excellent thermal conductor, 

heating.

ECO-FRIENDLY
The production process complies with the strictest 
environmental standards of the European Union.

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

S I A M O 
C E R A M I
C A
W E  A R E 
C E R
A M I C S

42



GRES PORCELLANATO
MOSAICO

44 45

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER

DOPO LA
STUCCATURA

AFTER

STUCCATURA

BEFORE

STUCCATURA

BEFORE
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access 
or access protected with door-
mats, such as restaurants, bars, 
shops, hotels, libraries, business 
lounges, banks, except for areas 
with obligatory passages. Also 
ideal for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés 

l'exception des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mit-
tlerer Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restau-
rants, Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den 
Wohnbereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpu-
dos como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto 
también para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 

 /  / 
/ 

battiscopa sagomato

scalino

4 CM

2 CM

scalino Angolare

4 CM

battiscopa
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Unità di vendita
Sales unit MQ./Box Box/PL

1

3

2

4

5

6

7

1,440

0,589

0,877

0,480

6,00 ML

-

-

6

3

26

6

5

8

2

32

28

56

60

84

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

28,20

12,10

17,98

8,93

8,40

-

-

Roots Tobacco Roots Taupe Roots Honey Roots GoldV2 V2 V2 V2

OUT OUT OUT OUT

 20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT 1  1  1  1

 20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT  20x120 RT 1  1  1  1

Roots GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

20x120
77/8”x471/4”

7,5x45
3”x18”

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

MATT R 9

OUT R 11 C(A+B+C)

SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm RT  

Roots Mosaico Tratti Tobacco 20x40 Roots Mosaico Tratti Taupe 20x40 Roots Mosaico Tratti Honey 20x40 Roots Mosaico Tratti Gold 20x404 4 4 4

ROOTS

TRIMS

TaupeTobacco GoldHoney

Battiscopa
7,5x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
Sagomato DX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare DX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino Angolare SX
20x20 RT 77/8”x77/8”

Scalino
20x120 RT 77/8”x471/4”

Elemento L OUT 
20x120 RT 77/8"x471/4” 

5 5 5 5

6 6 6 6

6 6 6 6

7 7 7 7

7 7 7 7

7 7 7 7

7 7 7 7

MOSAICO

Roots Mosaico Vintage Tobacco 40,5x48,5 Roots Mosaico Vintage Taupe 40,5x48,5 Roots Mosaico Vintage Honey 40,5x48,53 3 3 Roots Mosaico Vintage Gold 40,5x48,5 3

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9

V2

 2 7,5x45  7,5x45MATT R 9



Test
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS

VALORE PRESCRITTO

NORMVORGABE

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI

GRÖSSEN

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles / ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 

ISO 10545-3

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 

 ISO 
10545-4Resistenza alla flessione

Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb /  ISO 
10545-6

3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica ISO 10545-8

Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de ISO 10545-9 Resistente

Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al ISO 

10545-12
Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 

DCOF BOT
3000

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 

RESISTENZA
CHIMICA

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 

ISO 
10545-13

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / ISO 

10545-14
UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, Ev

••

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 
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FAP - VALORE MEDIO•

VALEUR MOYENNE

MATT OUT

Conforme Conforme

Conforme Conforme

Conforme Conforme

Conforme Conforme

Conforme Conforme

Conforme Conforme

Conforme Conforme

3 3

- -

MK-1 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme Conforme

R9 R11

-

Conforme Conforme

LB Min. LB Min.

5 5

VSHADE

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte

V4

consiglia una fuga di 3 mm. Per pavimenti posati a correre, sfasatura massima di 1/3 fra le doghe.
Fap rectified floor tiles must be laid with a 2-3 mm gap between them. For the laying outdoors we 
recommend a gap of 3 mm. For floors with a lengthwise tiling layout, maximum 1/3 offset between 
panels.
Les revêtements de sol rectifiés Fap doivent être posés avec un joint de 2-3 mm. Pour la pose 
à l’extérieur, nous recommandons un joint de 3 mm. Pour la pose décalée, ne pas dépasser 1/3 
d’espacement entre les carreaux.
Los pavimentos rectificados de Fap deberán colocarse con una junta de 2-3 mm. Para la colocación 
al exterior se recomienda una junta de 3 mm. Para pavimentos con colocación recta, diferencia 
máxima de 1/3 entre las planchas.

1/3.

1/3

2/3 mm

Max

7,5x45

Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.

Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.

Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
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www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya 
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com

MOSCOW 
SHOWROOM


